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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ
Вы приобрели подъемно-транспортную 

машину HAULOTTE® и мы хотим 

поблагодарить Вас за доверие. 

1 - Журнал технического обслуживания
Этот Журнал технического обслуживания указан в накладной и предоставлен Вам при поставке
подъемника, он является одним из документов, входящих в бортовую папку. 

Для правильной и долговечной работы подъемника тщательно следуйте инструкциям,
содержащимся в Журнале технического обслуживания, поскольку от этого будет зависеть
длительность срока службы Вашего подъемника, содержащимся в нем, поскольку от этого будет
зависеть длительность срока службы Вашего подъемника. 

Мы хотели бы обратить Ваше внимание на 2 основных пункта : 
• Соблюдайте правила безопасности, которые касаются непосредственно подъемника, его
эксплуатации и рабочего окружения. 

• Используйте подъемник исключительно в пределах его применения. 

2 - Гарантийное сервисное обслуживание
Сервисный центр HAULOTTE Services® находится в Вашем полном распоряжении на
протяжении гарантийного срока эксплуатации подъемника, а также по окончании этого срока
для обеспечения его оптимального обслуживания. 
• Вы можете связаться с Сервисным центром, указав при этом точную модель подъемника и его
серийный номер. 

• При заказе расходных материалов или запасных частей, ссылайтесь, пожалуйста, на данное
руководство, а также на каталог  Haulotte Essential для обеспечения использования Вами
только оригинальных частей - единственную гарантию взаимозаменяемости и безупречной
работы подъемника. 

• В случае неисправности или незначительного инцидента, связанного с
подъемником HAULOTTE®, незамедлительно свяжитесь с Сервисным центром HAULOTTE
Services®, который обеспечит быстрое решение возникшей проблемы. 

• Если одно из подъемно-транспортных оборудований фирмы послужило причиной
возникновения инцидента с причинением физических повреждений или ущерба имуществу
(личного или производственного), обязательно предупредите об этом HAULOTTE® и
свяжитесь с Сервисным  центром HAULOTTE Services®  (См .  :  Контактная
информация HAULOTTE Services®)
74000018250 E 01.12  ФР



НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ
3 - Соответствие
Напоминаем, что подъемники фирмы HAULOTTE® отвечают положениям директив,
применяемых к данному типу подъемно-транспортных машин. 

Любое вмешательство в конструкцию подъемника без предварительного письменного
разрешения на это от фирмы HAULOTTE® повлечет несоответствие подъемника его
техническим требованиям. 

Фирма HAULOTTE® не несет ответственность за постоянство технических данных,
содержащихся в этом руководстве. 

Фирма HAULOTTE® оставляет за собой право вносить изменения или улучшения в конструкцию
подъемника без исправления данного руководства.. 

Некоторые дополнительные опции могут изменить функциональные и безопасные характеристики
работы подъемника. Если подъемник был изначально поставлен Вам с этой опцией, замена
компонента безопасности, связанная с ней, не требует особых мер предосторожности, кроме тех,
которые относятся к самой установке (статический тест). 

В противном случае следуйте в обязательном порядке следующим рекомендациям изготовителя : 
• Осуществляйте установку только квалифицированными специалистами фирмы HAULOTTE®. 
• Обновите пластинку изготовителя. 
• Проводите тесты устойчивости сертифицированным агентством. 
• Обеспечьте соответствие наклеек. 
8  4000018250 E 01.12 ФР
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

A- Правила безопасности
Правила безопасности
1 - Рекомендации

 1.1 - ЖУРНАЛ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Это руководство предназначено технику по обслуживанию, работающему на месте. 
Техник обязан осуществлять периодическое обслуживание подъемника,
рекомендуемое Сервисным центром HAULOTTE Services®. 
Работы по техническому обслуживанию имеют первостепенное значение для
надлежащего функционирования подъемника. 
Несоблюдение периодического технического обслуживания может привести к : 

• Аннулирование гарантии. 

• Возникновение нарушений в работе подъемника. 

• Потерю надежности работы подъемника и снижение его срока службы. 

• Возникновение проблем, связанных с безопасностью работы операторов. 

Для того, чтобы выполнить должным образом периодическое техническое
обслуживание, обращайтесь в Сервисный центр HAULOTTE Services®. 
Техники HAULOTTE Services® специально подготовлены для обслуживания подъемно-
транспортного оборудования HAULOTTE® и имеют в своем  распоряжении
оригинальные запасные части, необходимую документацию и соответствующие
инструменты. 
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

A- Правила безопасности
 1.2 - ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ СИМВОЛЫ

Символы используются для предупреждения о правилах безопасности или для того,
чтобы выделить практическую информацию. 

Значение символов

Символ Значение

Опасность : Риск травмы или смерти (техника безопасности)

Внимание : Риск материального ущерба (качество работы)

Запрет, относящийся к безопасности и качеству работы

Напоминание : Отсутствие установленного риска, руководствуйтесь 
здравым смыслом, профессиональным опытом или теоретической 
базой

Ссылка на другую часть руководства (см. раздел или техническую 
справку)

Ссылка на другое руководство (см. руководство)

Ссылка на осуществление ремонта (связаться с Сервисным 
центром HAULOTTE Services®)

Ремонтная ведомость

Продолжительность работ по техническому обслуживанию

Рекомендуемый набор инструментов

Рекомендуемые ингредиенты

Безопасность на рабочем месте

Примечание : Дополнительная техническая информация
10 4000018250 E 01.12  ФР
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

A- Правила безопасности
 1.3 - ЦВЕТА НАКЛЕЕК

Наклейки и пластинки производителя,находящиеся на подъемнике, указывают на
потенциальную опасность, риск и специальные требования. 

Ознакомьтесь с цветовой кодировкой наклеек. 

Цветовой код наклеек

Цветовой код наклеек-Только для России и Украины

Наклейки должны содержаться в хорошем состоянии. Вы можете заказать их дополнительные
копии в Сервисном центре HAULOTTE Services®. 

Наклейки Цвет Значение

Красный Потенциально смертельная опасность

Оранжевый Риск серьезной травмы

Желтый Риск материального ущерба и / или незначительной травмы

Другой Дополнительная техническая информация

Зеленый Работы по техническому обслуживанию или информация о 
них

Наклейки Цвет Значение

Красный Запрет - Опасность

Желтый Предупреждение : Риск материального ущерба и / или 
незначительной травмы

Синий Предостережение

Синий Информирование

Другой Дополнительная техническая информация
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

A- Правила безопасности
2 - Гарантия производителя
 2.1 - ПОДДЕРЖКА ГАРАНТИИ

Сразу при получении подъемника владелец или наймодатель обязан проверить его
состояние и заполнить предоставленное ему свидетельство о приемке. 

 2.2 - СРОК ДЕЙСТВИЯ ГАРАНТИИ

Данная гарантия предоставляется на 12 месяцев с пределом на 1000 мото-часов для
подъемно-транспортного оборудования и на 2000 мото-часов для оборудования по
строительным работам с момента поставки и до достижения одного из этих
показателей. 
Срок гарантии запасных частей- 6 месяцев. 

 2.3 - УСЛОВИЯ ДЕЙСТВИЯ ГАРАНТИИ

HAULOTTE® предоставляет гарантию на свою продукцию в случае неисправностей и
конструкторских дефектов, если они доведены до сведения фирмы HAULOTTE®
собственником или наймодателем. 
Гарантия не распространяется на последствия естественного износа или каких-либо
дефектов, повреждений или ущерба в результате неправильного технического
обслуживания или неправильной эксплуатации, включая перегрузку, внешние
повреждения, неправильную установку или изменения характеристик продукции,
продаваемой фирмой HAULOTTE®, которые были осуществлены собственником или
наймодателем.. 
При действиях или использовании подъемника , противоречащим инструкциям или
рекомендациям данного журнала технического обслуживания, претензии по
гарантийным обязательствам будут отклонены. 
Во время осуществления работ по техническому обслуживанию, продолжительность
использования подъемника должна быть систематически указана на счетчике времени,
который должен находиться в хорошем рабочем состоянии, чтобы обеспечить
длительность использования и отчетность о техобслуживании в нужный момент. 
Гарантийные обязательства на выше указаный период немедленно и на полных
основаниях аннулируются в следующих случаях : 

• При использовании запасных частей, которые не были выпущены фирмой HAULOTTE®. 

• При использовании иных деталей и материалов, чем те, которые рекомендованы
производителем. 

• При удалении или изменении названия, серийных номеров и опознавательных знаков
фабричной марки HAULOTTE®. 

• В случае необоснованной задержки перед указанием производственного дефекта. 

• Если Вы знаете о существующих проблемах, но продолжаете эксплуатацию подъемника. 

• При повреждениях, возникших после изменения технических характеристик, которые не
соответствуют спецификациям продукции фирмы HAULOTTE®. 

• При использовании смазки, гидравлических жидкостей, топлива, которые не соответствуют
рекомендациям фирмы HAULOTTE®. 

• В случае неправильного ремонта, плохой эксплуатации подъемника клиентом, аварии,
вызванной третьим лицом. 

При отсутствии конкретного соглашения гарантийные требования, высказанные
позднее вышеуказанного гарантийного срока, будут отклонены. 
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A- Правила безопасности
Данная гарантия не распространяется на повреждения, которые могут возникнуть
прямо или косвенно от каких-либо дефектов, предвиденных этой гарантией : 

• Расходные материалы : В случае замены деталей или узлов (гибких шлангов, масла, фильтров
и т.д.) при нормальном использовании подъемника, запрос на гарантийное обслуживание не
может быть принят. 

• Настройки : В любое время может возникнуть необходимость в коррекции настроек. Они
являются частью нормального использования подъемника и не могут быть поддержаны
гарантией. 

• Загрязнение в топливной и гидравлической системе : Приняты все меры предосторожности
для обеспечения того, чтобы топливная и гидравлическая системы оставались чистыми. Но в
некоторых случаях возможно их загрязнение, в особенности, если топливо и смазочные
материалы хранятся на стройплощадке. Кроме того, неполная или нерегулярная очистка
фильтра также может привести к загрязнению топливной системы и тем самым повредить
узлы, находящиеся в непосредственном контакте с топливом. HAULOTTE® не примет никаких
гарантийных требований по очистке топливной системы, фильтра, насоса или другого
оборудования, находящегося в прямом контакте с горюче-смазочными материалами. 

• Быстроизнашивающиеся детали (прокладки, кольца, шины, соединения и т.д.) : По
определению, эти детали подвержены износу при эксплуатации подъемнка. Таким образом,
они не смогут быть поддержаны гарантией. 

 2.4 - ДЕЙСТВИЕ ГАРАНТИИ

Для того, чтобы воспользоваться данной гарантией при выявлении дефектов, владелец
или наймодатель должен обратиться в письменном виде и как можно скорее в
ближайший филиал HAULOTTE® или филиал, который принял участие в доставке
подъемника (единственная организация, уполномоченная производить техническое
обслуживание за счет гарантии производителя). 
Этот филиал примет решение отремонтировать или заменить дефектную деталь. 
Владелец или наймодатель должен предоставить журнал технического обслуживания,
который он получил при поставке подъемника и в котором должны находиться записи,
подтверждающие  проведение  рекомендованных  производителем  работ  по
техническому обслуживанию. 
Владелец или наймодатель должен обратиться в филиал HAULOTTE® (единственную
организацию, уполномоченную производить техническое обслуживание за счет
гарантии производителя) с просьбой проконстатировать в кратчайшие сроки
выявленные дефекты или уведомить  его  в письменной  форме о дефектах,
поддержанных гарантией HAULOTTE®. 
Предпочтительно, чтобы работы по техническому обслуживанию, предвиденные
гарантией HAULOTTE®, должны осуществляться филиалом, который принял участие в
доставке подъемника. 
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

A- Правила безопасности
3 - Определение работ по техническому обслуживанию
Таблица технического осмотра и обслуживания определяет роль и ответственность каждой из
сторон в периодических работах по техобслуживанию подъемника. 

Работы по техническому осмотру и обслуживанию

Если  подъемник используется  в неблагоприятной  среде  или  интенсивно, увеличьте
периодичность работ по техническому обслуживанию. 

Тип действий Частота Ответственное 
лицо Исполнитель Справочный 

документ

Осмотр перед 
поставкой

Перед каждой 
поставкой, 
арендой или 
перепродажей

Владелец (или 
наймодатель)

Квалифицированный 
техник HAULOTTE 
Services®

zieurozuer ozaeoru 
ozaeur

Осмотр перед 
эксплуатацией

Перед началом 
эксплуатации или 
сменой оператора

Оператор Оператор zieurozuer ozaeoru 
ozaeur

Регулярное 
профилактическое 
техобслуживание

В определенные 
промежутки 250 
мото-часов или 1 
раз в год)

Владелец (или 
наймодатель)

Техник, работающий 
на месте, или 
квалифицированный 
техник HAULOTTE 
Services®

Журнал технического 
обслуживания

Периодическая 
проверка

2 раза в год или по 
крайней 
мере 6 месяцев 
после последней 
периодической 
проверки, а также в 
соответствии с 
местными 
нормативными 
актами

Владелец (или 
наймодатель)

Организация или 
техник, утвержденные 
работодателем или 
посредником HAULOT
TE Services® в 
соответствии с 
контрактом HAULOTTE 
Services®

Журнал технического 
обслуживания
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A- Правила безопасности
4 - Инструкции по техобслуживанию

Примечание : Кислоту нейтрализуют содой и водой. 

Не используйте подъемник во время проведения работ по техническому обслуживанию. 

При всех работах с батареями носите очки и защитную одежду (во избежание попадания кислоты). 

Эксплуатация подъемника запрещена : 

• Не работайте во взрывоопасной или легко воспламеняющейся среде (искры, открытый огонь). 
• Не прикасайтесь к горячим частям приводной системы (двигателю, фильтрам и т.д.). 
• Не используйте приспособления для подсоединения аккумуляторной батареи к металлическим
предметам. 

• Никогда не работайте с батареей вблизи искр, открытого огня; не курите при работе с батареями. 
• Никогда не подвергайте батареи или электрические компоненты воздействию воды (дождя,
очистителей высокого давления). 

• Никогда не отключайте защитные устройства. 
• Никогда не поднимайтесь на покрытие подъемника. 

• Не заполняйте топливный бак при работающем двигателе и/или рядом с открытым огнем. 

Используйте емкость для отработанного масла, чтобы не загрязнять окружающую среду. 
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A- Правила безопасности
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
Рекомендации
1 - Схема смазки

Схема Compact 10/12DX (Compact 2668/3368RT) 
174000018250 E 01.12  ФР



НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
Схема H12/15/18SX(L) (HS3388/4388/5388RT(XL)) 

Список ингредиентов

Обознач
ение Наименование Символ Код HAULOTTE®

1

Моторное масло - Канистра 20 l(5,3 gal US) 2420801360
Моторное масло - Бочка 209 l(55,2 gal US) 2420801350
Моторное масло (+30° / - 20° ) 2820305670
Моторное масло (Для "сильных морозов") 4000010660

2
Редукторное масло - Канистра 20 l(5,3 gal US) 2420801370

Редукторное масло - Бочка 209 l(55,2 gal US) 2420801380

3
Гидравлическая жидкость (Стандартная) - Бочка 209 
l(55,2 gal US) 2420801310

Гидравлическая жидкость (Для "сильных морозов") 2505002640

4
Биологически разлагаемая гидравлическая жидкость - 
Бочка 209 l(55,2 gal US) 2820304310

2
22

2 5

53

4

6 6

2

2 26

6

1
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
5 Литиева смазка 2820304320

6

Смазка без содержания свинца - Пульверизатор 0,4 
l(0.1 gal US) 2820304330

Смазка без содержания свинца - Канистра 5 l(1,32 gal 
US) 2820304340

7 Масло с молибденом  

8 Масло  

9 Консистентная смазка  

Обознач
ение Наименование Символ Код HAULOTTE®
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
2 - Расходные материалы
Список расходных материалов

Расходные материалы Код HAULOTTE® Применимость

Картридж гидравлического фильтра

2427002940
• COMPACT 10DX (COMPACT 2668RT) 
• COMPACT 12DX (COMPACT 3368RT) 

2427002910

• H12SX (HS3388RT) 
• H12SXL (HS3388RTXL) 
• H15SX (HS4388RT) 
• H15SXL (HS4388RT) 
• H18SX (HS5388RT) 
• H18SXL (HS5388RTXL) 

Воздушный фильтр

4000007200-
4000007210

• COMPACT 10DX (COMPACT 2668RT) 
• COMPACT 12DX (COMPACT 3368RT) 

2427002750

• H12SX (HS3388RT) 
• H12SXL (HS3388RTXL) 
• H15SX (HS4388RT) 
• H15SXL (HS4388RT) 
• H18SX (HS5388RT) 
• H18SXL (HS5388RTXL) 

Топливный фильтр грубой очистки 2427005110

• H12SX (HS3388RT) 
• H12SXL (HS3388RTXL) 
• H15SX (HS4388RT) 
• H15SXL (HS4388RT) 
• H18SX (HS5388RT) 
• H18SXL (HS5388RTXL) 

Топливный фильтр

4000007230
• COMPACT 10DX (COMPACT 2668RT) 
• COMPACT 12DX (COMPACT 3368RT) 

2427002820

• H12SX (HS3388RT) 
• H12SXL (HS3388RTXL) 
• H15SX (HS4388RT) 
• H15SXL (HS4388RT) 
• H18SX (HS5388RT) 
• H18SXL (HS5388RTXL) 

Масляный фильтр

4000007250
• COMPACT 10DX (COMPACT 2668RT) 
• COMPACT 12DX (COMPACT 3368RT) 

2427002480

• H12SX (HS3388RT) 
• H12SXL (HS3388RTXL) 
• H15SX (HS4388RT) 
• H15SXL (HS4388RT) 
• H18SX (HS5388RT) 
• H18SXL (HS5388RTXL) 

Набор фильтров(1)

(1.) картридж гидравлического фильтра +  воздушный фильтр +  топливный фильтр грубой очистки +  топливный фильтр +  масляный 
фильтр

KKIT250H-COMPDK
• COMPACT 10DX (COMPACT 2668RT) 
• COMPACT 12DX (COMPACT 3368RT) 

KKIT250H-3M99

• H12SX (HS3388RT) 
• H12SXL (HS3388RTXL) 
• H15SX (HS4388RT) 
• H15SXL (HS4388RT) 
• H18SX (HS5388RT) 
• H18SXL (HS5388RTXL) 
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B- Рекомендации
 2.1 - ТОПЛИВО

Эти виды топлива используются для всех версий двигателей с механической системой
впрыска топлива. Пожалуйста, смотрите конфигурацию подъемника. 

Примечание : Применение определенных видов топлива регулируется национальными
законами. Руководствуйтесь их требованиями и приведенной ниже таблицей, чтобы
выбрать подходящее топливо. 

Таблица видов топлива, соответствующего техническим нормам

Соответствует

Не соответствует

Двигатели Топливо

Картридж 
гидравлического 
фильтра

Дизельное 
топливо 

европейского 
стандарта  EN590

Жидкое топливо 
европейского 
стандарта  

BS2869 class 2

Дизельное 
топливо 

американского 
стандарта  

ASTMD975-07b

Дизельное 
топливо японского 
стандарта  NATO 

F54

HATZ 41C

DEUTZ 2011/2012

PERKINS 403/804/
1104

LOMBARDINI LDW 
1404

KUBOTA D1105-W1

Другие виды топлива : 
• Биотопливо  :  Согласно  EN14214 и  ASTM D6751-07a использование биотоплива возможно для
некоторых видов двигателей и при определенных условиях.  Для получения дополнительной
информации обращайтесь к HAULOTTE Services®. 

• Топливо для реактивных двигателей (керосин)  :  Типы  F34 и  F35 с наименованием  OTAN
возможны для некоторых видов двигателей и при определенных условиях.  Для получения
дополнительной информации обращайтесь к HAULOTTE Services®. 

Использование растительного масла запрещено. 
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
 2.2 - МОТОРНЫЕ МАСЛА

Для обеспечения правильной работы двигателя, предпочтительнее использовать
следующие типы масел

Таблица вязкости масла

 2.3 - ГИДРАВЛИЧЕСКИЕ ЖИДКОСТИ

Гидравлические жидкости должны отвечать следующим требованиям  : 

• Фильтруемость жидкости должна быть совместима с абсолютными фильтрами . 

• Иметь такие свойства  : 

• Антипенные и деаэроционные. 

• Противоизносные, депрессорные, антиоксидантные. 

• Антикоррозийные (медь). 

Вязкость масла, рекомендуемая в зависимости от условий окружающей среды  : 
Условия окружающей среды Вязкость  ISO

Температура окружающей среды между - 15 °C(- 9 °F)  и + 40 °C(+ 104 °F) HV 46
Температура окружающей среды между - 35 °C(- 31 °F)  и + 35 °C(+ 95 °F) HV 32
Температура окружающей среды между 0 °C(32 °F)  и + 45 °C(+ 113 °F) HV 68
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B- Рекомендации
Биологически разлагаемые гидравлические жидкости могут быть использованы, если
отвечают следующим требованиям  : 

• Рабочая температура между -15 °C(-9 °F)  и + 40 °C(+ 104 °F) . 

• Биологически разлагаемая гидравлическая жидкость  HEES соответствует стандартам  ISO
15380 и  VDMA 24568. 

• Требуемые характеристики  

Степень вязкости Вязкость  ISO

Вязкость при + 40 °C(+ 104 °F) 46 +/- 3 mm² / s
Вязкость при + 100 °C(+ 260 °F) > 8 mm² / s
Коэффициент вязкости > 160
Температура вспышки > 220° C (> 572° F)
Температура каплепадения < - 40° C (> - 104° F)
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B- Рекомендации
3 - Наклейки
 3.1 - СИСТЕМА КЛАССИФИКАЦИИ

 3.1.1 - Красные наклейки

Общие наклейки

Специальные наклейки COMPACT 10DX (COMPACT 2668RT) 

Специальные наклейки COMPACT 12DX (COMPACT 3368RT) 

Красные наклейки указывают на потенциальную опасность. 

R2 R13
R26 - HSX(L)

R3 R6R5 R7

.F

.GB

.D

7814 518

Composant spécifique à
cette machine.

NE PAS INTERCHANGER.

Component specific
to this machine.

DO NOT INTERCHANGE.

Komponenten nur für
diese maschine geeignet.
BITTE AUF EINE ANDERE

MASCHINE NIGHT
MONTIEREN.

N° MACHINE - MASCHINE N°

307P222890 a

before use of the nacelle.

- The user must recognize the surface on which
  the nacelle will roll.
- Not to raise the platform nor to roll with the plateform
raised on inclined, irregular or movable surfaces.

Vor dem Einsatz der Maschine.

- Der Benützer muss den Untergrund kontrollieren
  auf dem die Maschine fahren soll.
- Auf schrägem, unebenem oder zu weichem
Untergrund darf weder die Plattform ausgefahren
werden noch die Maschine in ausgefahrenem Zustand

  gefahren werden.

Antes del uso de la barquilla.

- El usuario debe reconocer la superficie sobre la cual 
   la barquilla va a circular.
- No levantar la plataforma, ni circular con la plataforma
   levantada sobre superficies inclinadas, irregulares o muebles.Prima dell'utilizzo della macchina.

- L'utilizzatore deve anticipatamente prendere conoscenza d
  el terreno su cui la macchina deve traslare.
- Non sollevare la piattaforma o traslare su terreno inclinato,
  sconnesso o non compatto.

Avant utilisation de la nacelle.

- L’utilisateur doit reconnaître la surface sur laquelle 
  la nacelle va rouler.
- Ne pas relever la plateforme ni rouler avec la plateforme relevée
  sur des surfaces inclinées, irrégulières ou meubles.

7814 901

R4

R1 R8 R9 R10

4000012870 a

Fmax = 2760 daN
Pmax = 8,42 daN/cm²

R1 R8 R9 R10

4000012880 a

Fmax = 3030 daN
Pmax = 6,1 daN/cm²
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
Специальные наклейки H12SX (HS3388RT) 

Специальные наклейки H15SX (HS4388RT) 

Специальные наклейки H18SX (HS5388RT) 

R1 R10R9

R1 R10R9

 

R1 R10R9
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
Специальные наклейки H12SXL (HS3388RTXL) 

Специальные наклейки H15SXL (HS4388RTXL) 

Специальные наклейки H18SXL (HS5388RTXL) 

R1 R10R9

R1 R10R9

R1 R10R9
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
 3.1.2 - Оранжевые наклейки

Общие наклейки - CE

Общие наклейки - AS

Оранжевые наклейки указывают на опасность получения серьезных травм. 

O1

O1
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
Общие наклейки - ANSI - CSA

O1

7814 705 b

WARNING
THIS MACHINE MUST NOT BE USED UNTIL IT IS INSPECTED

AND OPERATING PROPERLY.
DO NOT operate this machine unless you have been properly trained as
described in the HAULOTTE Operation and Safety Manual by a qualified person 
and authorized to operate this machine. Your training includes reading and 
understanding the safety, operating and maintenance instructions in 
manufacturer's manuals, knowing your employers work rules and applicable 
governmental regulations.
Follow the instructions in the Operating Manual and sections 6, 7 and 8 of
ANSI A92.5-2006 for daily, frequent and annual inspections. These may be obtained
from your authorized HAULOTTE, Inc. equipment dealer or HAULOTTE, Inc.
DO NOT replace items (i.e., batteries, tires, counterweight, etc.) with items of
different weight or specification because this will affect the stability of the
machine.
DO NOT modify or change this machine without written approval from the
manufacturer.
Operate this machine with extreme caution. STOP all operation if a malfunction
occurs.
Test foot switch for proper operation.

RECOMMENDATIONS FOR USE

DAILY INSPECTION

INSTRUCTION BEFORE USE

Test high engine and high drive cut out switches for proper operation.
DO NOT wash the electrical components with a washer pressure.
DO NOT use the machine as a welding earth.
DO NOT weld on the machine without first disconnecting the battery terminals.

Check the level of diesel fuel (for diesel engine platform).
Check that there are no apparent defects (hydraulic leaks, loose bolts,
loose electric connections).
Check that the tilt indicator operates correctly by sounding the buzzer
(when machine is raised).

Remove the rotation locking pin (if there is a turntable).
IMPORTANT when using the AC power line to the work platform, the power plug
must be connected to an electrical installation protected by a circuit breaker.

START-UP
Turn the battery isolater switch to the "ON" position.
Unlock the emergency stop button then press the starter button
(for diesel engine platform).
If the machine does not start, wait 10 seconds then repeat the operation.

The machine must not be used while charging the batteries (on electrical machine)
Improper use of this machine could cause death or serious injury.

.

.

.

.

.

.....

..

.

.

.

.

.

.
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
 3.1.3 - Желтые наклейки

Общие наклейки

Специальные наклейки COMPACT 10DX (COMPACT 2668RT)  и COMPACT 12DX (COMPACT 
3368RT) 

Специальные наклейки H12SX (HS3388RT) , H15SX (HS4388RT) , H12SXL (H3388RTXL)  и H15SXL 
(HS4388RTXL) 

Желтые наклейки указывают на риск материального ущерба и / или незначительных травм. 

J3 J4 J6 J9

J12

 a

J10

DIESEL LOW SULFUR OR ULTRA-LOW SULFUR /

DIESEL À FAIBLE OU TRÈS FAIBLE TENEUR EN SOUFRE / 
GASÓLEO  BAJO EN AZUFRE O  ULTRA-BAJO EN AZUFRE /

DIESEL A BASSO TENORE DI ZOLFO O A BASSISSIMO TENORE DI ZOLFO / 
DIESELKRATSTOFF MIT NIEDRIGEM ODER EXTREM NIEDRIGEM SCHWEFELGEHALT 

EU (EN 590)
US (ASTM D975-91 class 2D)

WARNING

30
7P

23
24

80
 a

J32

J5 J16

J5 J16
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НОЖНИЧНЫЕ С ТЕПЛОВЫМ ДВИГАТЕЛЕМ

B- Рекомендации
Специальные наклейки H18SX (HS5388RT)  и H18SXL (HS5388RTXL) 

 3.1.4 - Другие наклейки

Общие наклейки

Другие наклейки предоставляют дополнительную техническую информацию. 

J5

A5

A16

A4

A8

A7 A15

A9

A10

A89
A24
4WD

A10 307P226580a

A80

4000012860

LWA

dB101

A10

A90
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